
Device manual
Manuel de l’appareil

Original manual. Please read this manual carefully before first use.
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This pack contains:
•	 YEEP.ME DAY COMPACT electric bike
•	 Tools
•	 Original mains charger
•	 Battery keys ×2
•	 User manual
•	 Device manual
•	 Warranty manual
•	 Assembly manual
•	 EC declaration
•	 Warranty card TO BE KEPT (it contains the device’s serial num-

ber and manufacture date, essential information for warranty 
purposes)

Ce pack contient :
•	 Vélo électrique YEEP.ME DAY COMPACT 
•	 Outils
•	 Chargeur secteur d’origine
•	 Clés de la batterie ×2
•	 Manuel de l’utilisateur
•	 Manuel de l’appareil
•	 Manuel de garantie
•	 Manuel d’assemblage
•	 Déclaration CE
•	 Carte de garantie À CONSERVER (elle contient le numéro 

de série et la date de fabrication de l’appareil, informations 
essentielles pour la garantie)

Original manual
Before using this product, carefully read the user guidelines. 
These will allow you to properly understand, use and service this 
product, and to get to know its performances and features. Keep 
all included manuals for future reference. If selling or giving this 
product to someone else, please ensure you include all manuals 
included along with it.

Please note that the contents of all manuals supplied with your 
product are subject to change or withdrawal without notice. The 
most recent version of the product documentation is available in 
several languages on the site indicated on the last page. We make 
every effort to ensure the accuracy of this documentation, but ac-
cept no responsibility for errors or inaccuracies.

Notice originale
Avant d’utiliser le produit, veuillez lire attentivement les consignes 
d’utilisation. Celles-ci vous permettront de comprendre, d’utiliser 
et d’entretenir correctement ce produit, et de connaître ses per-
formances et fonctionnalités. Conservez tous les manuels fournis 
pour référence ultérieure. Si vous cédez le produit, veillez à trans-
mettre tous les manuels inclus avec celui-ci.

Veuillez noter que le contenu de tous les manuels fournis avec 
votre produit est sujet à modification ou à retrait sans préavis. La 
version la plus récente de la documentation du produit est dispo-
nible dans plusieurs langues sur le site indiqué en dernière page. 
Nous nous efforçons d’assurer l’exactitude de cette documenta-
tion et n’assumons aucune responsabilité si des erreurs ou des 
inexactitudes y apparaissent.



3

*Generally speaking, range and speed are given as an indication 
only. They vary according to the user’s weight and operating 
conditions (slope, outside temperature, humidity, motor speed 
and solicitation). Specifications are subject to change. These indi-
cations of speed and range do not constitute a contractual com-
mitment on the part of the retailer or CIBOX INTERACTIVE.

*D’une façon générale, l’autonomie et la vitesse sont données 
à titre indicatif. Elles varient selon le poids de l’utilisateur et les 
conditions d’utilisation (pente, température extérieure, hygro-
métrie, vitesse et solicitation du moteur). Les spécifications sont 
susceptibles d’évoluer. Ces indications de vitesse et d’autonomie 
ne constituent pas un engagement contractuel de la part du re-
vendeur ou de la société CIBOX INTERACTIVE

Battery / batterie Lithium-ion 10Ah 36V

Charging time / temps de chargement 5 h

Autonomy / autonomie 50-80 km max*

Speed / vitesse 25 km/h*

Motor / moteur 250W Nominal 36V (automatic inner 2-speed rear motor) /
(moteur arrière automatique à 2 vitesses)

Charger / chargeur Input : 110-240V

Output : 42V  2A

Maximum supported weight / poids maximal supporté 120 kg (user & belongings) / (utilisateurs & biens)

User height /  taille de l’utilisateur 155-185 cm (min-max)

Device weight / poids de l’appareil 28,3 kg

Device dimensions (without & with carriers and accessories)
/ dimensions de l’appareil (sans et avec porte-bagages et accessoires)

1752,7 × 677 × 1062 cm
1777,3 × 677 × 1062 cm

Color / couleur White / Grey

Charger reference / référence du chargeur BC266420200

Model reference / référence du modèle YEEP103 (White) / YEEP104 (Grey)
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1.	 Screen / écran
2.	 Buttons / boutons
3.	 Brake handles / poignées de frein
4.	 Front light / feu avant
5.	 Front carrier / porte-bagages avant
6.	 Front disk brake / frein à disque avant
7.	 Adjustable saddle / selle réglable
8.	 Rear carrier and light / porte-bagages et feu arrière
9.	 Battery with lock & charging port / batterie avec 

serrure et  port de charge
10.	Rear disk brake and motor / frein à disque arrière 

et moteur
11.	Stand / béquille
12.	Battery lock / verrou de batterie
13.	Internal chain drive / transmission interne par chaîne

Button Action

 (3 sec.) Start/stop the device / Allumer/éteindre l’appareil

 or Switch between speed modes / Naviguer entre les modes de vitesse

 (2 sec.) Turn the lights on/off / Allumer/éteindre les lumières

 (2+ sec.) Keep pressed for walk mode. Release the button to stop walk mode.
Maintenir appuyé pour le mode marche. Relâcher pour arrêter le mode marche.

 and 
(3 sec.)

Enter advanced settings (then use  and  buttons to navigate)
Paramètres avancés (puis utilisez  et  pour naviguer)
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Mode Max. speed / Vitesse max.

0 No assistance / pas d’assistance

1 (Eco) 15 km/h

2 (City) 20 km/h

3 (Sport) 25 km/h

4 (Walk) 6 km/h (to be used while pushing the bicycle, not when riding it) / 
(à utiliser en poussant le vélo et non en étant assis dessus)

14.	 Walk mode indicator / indicateur de mode marche
15.	 Light indicator (displayed when lights are on) / Indicateur d’al-

lumage des phares (affiché lorsque les phares sont allumés)
16.	 Current speed / vitesse actuelle
17.	 Assistance mode (see modes below) / Mode d’assistance (voir 

ci-dessous)
18.	 Battery level / niveau de batterie
19.	 Error indicator. If displayed, stop using the device and contact 

the support / indicateur d’erreur. Si affiché, cessez d’utiliser 
l’appareil et contactez l’assistance

20.	 Lock indicator / indicateur de verrouillage
21.	 Bluetooth indicator / indicateur de Bluetooth
22.	 Speed unit / Unités de vitesse

17

18

19

20
21

22
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15

16
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Advanced settings

Press  and  simultaneously for 3 seconds to access 
advanced settings. While in advanced settings, use  and 

 to navigate between settings, use  to edit the selec-
ted setting and long press  to save your setting.

P1. Speed unit
Press , then use  and  to switch between km/h and 
mph. Long press  to save.

P4. Screen brightness
Press , then use  and  to select the brightness level 
(1 is the lowest, 3 is the highest). Long press  to save.

P5. Auto power-off timer
Press , then use  and  to select the automatic 
power off time of the bike when not in use. It can be ad-
justed between 0 and 9 minutes. By default, the automatic 
power-off time is 5 minutes. Long press  to save.

Paramètres avancés

Appuyez sur  et  simultanément pendant 3 secondes 
pour accéder aux paramètres avancés. Dans les paramètres 
avancés, utilisez  et  pour naviguer entre les para-
mètres, utilisez  pour modifier le paramètre sélectionné 
puis appuyez longuement sur  pour enregistrer le para-
métrage effectué.

P1. Unité de vitesse
Appuez sur , puis utilisez  et  pour choisir entre 
km/h et mph. Appuyez longuement sur  pour enregis-
trer.

P4. Luminosité de l’écran
Appuez sur , puis utilisez  et  pour sélectionner le 
niveau de luminosité (1 étant le plus bas et 3 le plus haut). 
Appuyez longuement sur  pour enregistrer.

P5. Extinction automatique
Appuez sur , puis utilisez  et  pour sélectionner le 
temps avant extinction automatique du vélo lorsqu’il n’est 
pas utilisé. Il peut être ajusté entre 0 et 9 minutes. Par 
défaut, le vélo s’éteint automatiquement après 5 minutes 
d’inactivité. Appuyez longuement sur  pour enregistrer.
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Inserting or removing the battery

Removing the battery
1.	 Turn off the device, then loosen the seat post clamp with force
2.	 Lift the saddle upwards to remove the seat post
3.	 Insert the battery key and turn it 180 degrees anti-clockwise to unlock the battery lock
4.	 Lift the battery upwards to remove it

Inserting the battery
1.	 Place the battery in the seat tube, then turn the key 180 degrees clockwise to lock the battery, and take 

out the key.
2.	 Put the saddle back in place and secure the seat post clamp.

Insérer ou retirer la batterie

Retirer la batterie
1.	 Éteignez l’appareil, puis desserrez le collier de serrage de la tige de selle avec force
2.	 Soulevez la selle vers le haut pour la retirer
3.	 Insérez la clé de la batterie dans la serrure et tournez-la de 180° dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre pour déverrouiller la batterie
4.	 Soulevez la batterie vers le haut avec force pour la retirer

Insérer la batterie
1.	 Placez la batterie dans le tube de selle, puis tournez la clé de 180° dans le sens des aiguilles d’une 

montre pour verrouiller la batterie, et retirer la clé
2.	 Remettez la selle en place et resserrez le collier de serrage.
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Charging the battery

The battery can be charged either directly on the bike, or sepa-
rately. On the bike, the charging port is located at the rear of the 
crankset. On the battery, the charging port is located on the un-
derside of the battery once you have removed it from the frame.
The battery is fully charged when the charger light turns from red 
to green.

Security warnings
•	 The battery must be disconnected once charged. Do not leave 

the battery charging for more than 7 consecutive hours.
•	 Do not leave the battery unattended while charging.
•	 Charge the battery indoors, in a room equipped with a smoke 

detector that you can hear at all times.
•	 Charging should take place between 0 and 45°C, and use 

between -10 and 55°C. If you’ve been using the bicycle in cold 
weather, leave the battery indoors for at least 1 hour to bring it 
up to room temperature before charging.

•	 Do not charge the battery if it is damaged.

Charger la batterie

La batterie peut être chargée soit directement sur le vélo, soit 
séparément. Sur le vélo, le port de charge est situé à l’arrière du 
pédalier. Sur la batterie, le port de charge se situe sur la face infé-
rieure de la batterie une fois que vous l’avez retirée du cadre.
La batterie est complètement chargée lorsque la lumière du char-
geur passe du rouge au vert.

Avertissements de sécurité
•	 La batterie doit être débranchée une fois chargée. Ne laissez 

pas la batterie en charge plus de 7 heures consécutives.
•	 Ne laissez pas la batterie sans surveillance lorsqu’elle est en charge.
•	 Chargez la batterie en intérieur, dans une pièce équipée d’un 

détecteur de fumée que vous pouvez entendre à tout moment.
•	 La charge doit être effectuée entre 0 et 45°C et l’utilisation 

entre -10 et 55°C. Si vous avez roulez par temps froid, laissez la 
batterie en intérieur pendant au moins 1h pour qu’elle remonte 
à température ambiante avant de la charger de nouveau.

•	 Ne chargez pas la batterie si elle est endommagée.
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Information

This device is a city e-bike equipped with city tyres. It is not in-
tended for off-road use.

The frame number can be found below the frame (see illustration)

Information

Cet appareil est un vélo à assistance électrique de ville équipé de 
pneus de ville.

Le numéro de cadre peut être trouvé sous le cadre (voir illustration)
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# Meaning What to do?

D1 Communication failure Check that all cables are correctly connected. Reconnect if necessary. If the problem persists, 
contact support.

DF CAN bus fault Contact support.

E0 Bluetooth failure

30 Overcurrent protection Check that all cables are correctly connected. Reconnect if necessary. If the problem persists, 
contact support.

31 Undervoltage protection Check that battery is sufficiently charged and recharge if necessary. If problem persists, 
contact support.

32 Overvoltage protection Contacter le support.

33 Stall protection Vehicle load exceeded. Remove load from vehicle.

37 Motor sensor failure Check that all cables are correctly connected. Reconnect if necessary. If the problem persists, 
contact support.38 Motor phase failure

3B Current sensor failure Contact support.

3C Controller overheating

3D Controller sensor failure

40 Torque sensor failure

41 MOS driver power failure

Model-specific error codes
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# Signification Que faire ?

D1 Échec de communication Vérifier que tous les câbles sont correctement branchés et les rebrancher si 
besoin. Si le problème persiste, contacter le support.

DF Échec du bus CAN Contacter le support.

E0 Défaillance Bluetooth

30 Protection surintensité Vérifier que tous les câbles sont correctement branchés et les rebrancher si 
besoin. Si le problème persiste, contacter le support.

31 Protection sous-tension Vérifier que la batterie est suffisamment chargée et la recharger si besoin. Si 
le problème persiste, contacter le support.

32 Protection surtension Contacter le support.

33 Protection contre le blocage La charge du véhicule est trop lourde. Retirez de la charge du véhicule.

37 Défaillance du capteur du moteur Vérifier que tous les câbles sont correctement branchés et les rebrancher si 
besoin. Si le problème persiste, contacter le support.38 Défaillance de phase du moteur

3B Défaillance du capteur de courant Contacter le support.

3C Surchauffe du contrôleur

3D Défaillance du capteur du contrôleur

40 Défaillance du capteur de couple

41 Défaillance de l’alimentation du pilote MOS

Codes d’erreur spécifiques au modèle



EN	 This product’s documentation is available online in English
FR	 La documentation de ce produit est disponible en ligne en français
ES		 La documentación de este producto está disponible en línea en español
IT		 La documentazione di questo prodotto è disponibile online in italiano
PT		 A documentação deste produto está disponível online em português
NL	 De documentatie van dit product is online beschikbaar in het Nederlands
DE	 Die Dokumentation zu diesem Produkt ist online in deutscher Sprache verfügbar
CN	 本产品的中文文档可在线获取

EN	 Contact our online support team
FR	 Contactez notre équipe de support en ligne
ES		 Póngase en contacto con nuestro equipo de asistencia en línea
IT		 Contattate il nostro team di assistenza online
PT		 Contactar a nossa equipa de apoio online
NL	 Neem contact op met ons online ondersteuningsteam
DE	 Kontaktieren Sie unser Online-Supportteam
CN	 联系我们的在线支持团队

CIBOX INTERACTIVE
17 allée Jean Baptiste preux

94140 ALFORTVILLE
France

Made in China
Device manual for YEEP.ME DAY COMPACT v25.7.1

download.yeep.me

support.yeep.me


